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COMPANY PROFILE

Innovators of 
Italian espresso 
since 1920.
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01

More than a 
supplier. 
A profitable 
growth 
partner.

The opportunity

Diventare partner La San Marco significa molto più che 
aggiungere un marchio premium al proprio portafoglio. 
Significa accedere a una piattaforma di business consolidata 
che unisce domanda di mercato, opportunità di ricavi ricorrenti 
e un supporto commerciale e tecnico dedicato. Grazie a un 
ampio parco macchine installato che genera opportunità 
continue attraverso ricambi, assistenza e servizi post-vendita, 
e a una gamma completa in grado di coprire ogni segmento 
di clientela, aiutiamo i nostri partner a sviluppare una crescita 
profittevole e sostenibile ben oltre la vendita iniziale.

Partnering with La San Marco means more than adding a 
premium espresso machine brand to your portfolio. It means 
gaining access to a proven business platform that combines 
strong market demand, recurring aftermarket revenue and 
dedicated commercial and technical support. From a vast 
installed base generating ongoing opportunities in parts and 
service to a complete product range covering every customer 
segment, we help our partners build profitable, sustainable 
growth and succeed in the market long after the initial sale.
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MERCATI CHE CONFERMANO
LA FORZA DEL BRAND.

MARKETS PROVING
GLOBAL DEMAND.

CLIENTI NEL MONDO.
CUSTOMERS WORLDWIDE.

588
96

Perché questi numeri 
fanno la differenza.

Why these numbers 
matter.

Per un distributore, il valore di una 
partnership si misura in opportunità 
di fatturato, accesso al mercato e 
redditività nel tempo. Ogni numero 
presente in questa pagina si traduce 
in un vantaggio concreto: più clienti 
da raggiungere, più prodotti da vendere, 
maggiori opportunità di assistenza e 
ricavi ricorrenti, con margini più solidi
e difendibili.

For a distributor, success is 
measured by revenue potential, 
market opportunity and long-term 
profitability. Every number on this page 
translates into a business benefit: more 
customers to reach, more products 
to sell, more service opportunities 
and stronger margins to protect.

PARTNER CHE CRESCONO 
INSIEME A NOI.

RICAMBI DISPONIBILI PER UN 
BUSINESS DURATURO.

TECNOLOGIE BREVETTATE
CHE RENDONO UNICA 
LA TUA OFFERTA.

LINEE PRODOTTO
PER OGNI SEGMENTO 
DI CLIENTELA.

PARTNERS ALREADY 
GROWING WITH US.

PARTS AVAILABILITY SUPPORTING 
LONG-TERM REVENUE.

PATENTS THAT SET 
OUR PRODUCTS APART.

PRODUCT LINES COVERING 
EVERY CUSTOMER SEGMENT.

323

ANNI /
YEARS

UN BRAND STORICO E AFFERMATO 
DI CUI I CLIENTI SI FIDANO.

A WELL-ESTABLISHED HERITAGE BRAND 
TRUSTED BY CUSTOMERS.

+100 ANNI /
YEARS 10600~ +

+
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Una partnership di successo va oltre la semplice 
fornitura di prodotti. Mettiamo a disposizione strumenti 
commerciali, competenze tecniche e servizi dedicati 
per supportare lo sviluppo del business, creare nuove 
opportunità sul mercato e valorizzare ogni installazione 
nel tempo.

Strumenti e attività dedicati per supportare
lo sviluppo del business sul territorio.

Dedicated tools and initiatives to support 
business development in your local market.

Ricambi, assistenza e manutenzione generano 
opportunità anche dopo l’installazione.

Parts, service and maintenance create 
opportunities long after installation.

A successful partnership goes beyond simply supplying 
products. We provide commercial tools, technical 
expertise and dedicated services to support business 
development, create new market opportunities and 
maximize the value of every installation over time.

Il valore di una partnership La San Marco.

Supporto alle vendite
Sales support

Business oltre la vendita
Business beyond the sale

The value of a La San Marco partnership.

Dalle macchine entry-level ai modelli premium, 
per rispondere alle esigenze di ogni cliente.

From entry-level machines to premium models, 
meeting the needs of every customer segment.

Programmi di formazione e certificazione
per sviluppare competenze di installazione
e assistenza sul territorio.

Training and certification programs to develop 
local installation and service capabilities.

Affidabilità dei prodotti e disponibilità dei ricambi 
per mantenere relazioni durature con i clienti.

Reliable products and long-term parts availability 
help build lasting customer relationships.

Le risorse di Groupe SEB unite alla vicinanza
e alla flessibilità di un partner di business locale.

The resources of Groupe SEB combined with 
the proximity and flexibility of a local business 
partner.

Gamma completa di soluzioni
Complete product portfolio

Formazione tecnica
Technical training

Maggiore fidelizzazione
Stronger customer retention

Forza globale, crescita locale
Global strength, local growth
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More than 
100 years 
of espresso 
evolution.

La nostra storia ha inizio nel 1920 e accompagna 
tuttora l’evoluzione dell’espresso. Abbiamo sempre 
avuto un unico obiettivo: progettare e realizzare 
macchine professionali, capaci di garantire i 
migliori risultati in tazza e di definire il carattere 
dello spazio con la loro personalità estetica.

Our story began in 1920 and continues alongside 
the evolution of espresso itself. We have 
always pursued one objective: designing and 
manufacturing professional machines capable of 
delivering the finest in-cup results while defining 
the character of a space through their aesthetic 
personality.

Specialisti 
dell’espresso 
professionale.

Specialists in 
professional 
espresso.

Un simbolo della 
tradizione italiana.

A symbol of
Italian tradition.

Nel corso degli anni abbiamo contribuito a scrivere 
alcune delle pagine più significative e riconosciute 
nella storia dell’espresso. Una su tutte: il nostro 
sistema a leva, che negli anni Quaranta ha 
inaugurato una nuova era.

Over the years, we have helped write some of the 
most significant and celebrated chapters in the 
history of espresso. Above all, our lever system, 
which ushered in a new era in the 1940s.

Our history
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Un impegno che orienta ogni nostra 
attività, dalla progettazione alla 
produzione, fino ai servizi con i quali 
affianchiamo ogni giorno chi sceglie
La San Marco.

It is a commitment that guides 
everything we do: from design to 
production, through to the services 
with which we support those who 
choose La San Marco every day.

“The best machines,
the best choice” è da 
sempre la nostra missione. 

“The best machines,
the best choice” has 
always been our mission.



1514

Oggi continuiamo a guardare al domani con lo 
stesso spirito di sempre: perché ogni macchina 
La San Marco ha in sé una grande storia 
e un futuro da raccontare. 

Today, we continue looking toward the future 
with the same spirit as always: because every 
La San Marco machine carries within it a 
remarkable story and a future yet
to be told.

A timeline
of successes.

1935
900 Collection

1955
Disco Volante 

Collection

1995
95 Collection

2018
V6

1942
1942 Collection

1960
Leva La Alata 

Collection

2000
105 Collection

2021
D. Collection

1945
Atlantic 

Collection

1970
70 Collection

2008
100 Collection

2024
E. Luxury

1950
Lollobrigida
Collection

1985
85 Collection

2017
Leva Luxury

2025
La 125

1920
Column-type 

machine
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Un partner più solido 
per crescere nel tempo.

A stronger partner 
for long-term growth.

Entrata a far parte di Groupe SEB nel 2023, 
La San Marco unisce la specializzazione di uno 
storico produttore di macchine professionali per 
caffè espresso alle risorse di un leader globale. 
Per i nostri partner questo significa maggiore 
continuità, nuove opportunità di business e una 
base più solida per crescere nel lungo periodo.

As part of Groupe SEB since 2023, La San Marco 
combines the specialist expertise of a historic 
professional espresso machine manufacturer 
with the resources of a global leader. For our 
partners, this means greater business continuity, 
stronger market opportunities and a more secure 
foundation for long-term growth.

La forza di Groupe SEB, il valore 
di La San Marco.

The strength of Groupe SEB, 
the value of La San Marco.

La sicurezza 
di un partner 
affidabile

Confidence 
to grow

Risorse globali. Esperienza italiana. 
Una partnership costruita per durare.

Global resources. Italian expertise. 
Built for partner success.

Più opportunità
per sviluppare
il mercato

More opportunities
in every sale

Continuità di fornitura 
e supporto operativo internazionale.

Reliable supply and global 
operational support.

Posizionamento premium
che valorizza l’offerta.

Premium positioning that protects
value and differentiation.

Impegno di lungo periodo
nel mercato del caffè professionale.

Long-term commitment
to the professional coffee market.

Una gamma completa, dall’entry-level
ai modelli di punta.

A complete portfolio, from entry-level
to flagship solutions.

Disponibilità di ricambi originali
e continuità del servizio.

Genuine parts availability
and service continuity.

Tradizione e know-how italiani riconosciuti
nel mondo.

Italian heritage and expertise recognized 
worldwide.

Risorse commerciali, di marketing 
e tecniche a supporto del business.

Commercial, marketing and technical
resources to support your business.

Tecnologie brevettate che rafforzano la 
competitività.

Patented technologies that strengthen
your competitive offering.
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A complete 
range 
for every 
espresso 
experience.

Our collections

The Legends
The Ritual
The Evolution

Tre identità distinte raccontano tre 
modi diversi di interpretare l’espresso. 
Three distinct identities expressing three 
different ways of interpreting espresso.

Abbiamo sviluppato una gamma ampia e completa, pensata 
per riflettere la molteplicità del mondo professionale, 
mantenendo sempre un livello eccezionale di qualità 
tecnologica, costruttiva e formale.
Dalle icone senza tempo, omaggio allo stile italiano di ieri 
e di oggi, alle macchine a leva che trasformano un gesto 
tradizionale in un rituale moderno, fino alle tecnologie più 
evolute, in sintonia con i nuovi stili e ritmi di vita.

We have developed a broad and comprehensive range 
designed to reflect the diversity of the professional 
world while always maintaining exceptional technological, 
construction and aesthetic quality.
From timeless icons paying tribute to the Italian style
of yesterday and today, to lever machines that transform 
a traditional gesture into a modern ritual, and finally to the 
most advanced technologies aligned with contemporary 
lifestyles and rhythms.
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Ideale per / Best for

- Caffè storici / Historic cafés
- Ristoranti di prestigio / Prestigious 
   restaurants

The Legends

Stile e fascino senza tempo
Timeless style & charm

The Ritual

L’arte della leva
The art of the lever

The Evolution

La cultura del caffè 
contemporaneo
Contemporary coffee culture

Un’unica identità. 
Tre interpretazioni
dell’espresso.

One identity. 
Three expressions
of espresso.

01

02

03

Una gamma completa pensata per 
rispondere alla varietà di esigenze, 
formati e modelli di business nel 
mondo professionale.

A complete portfolio designed to 
meet the diverse needs, business 
models and venue formats of the 
professional coffee world.

Macchine dal design iconico che 
rendono ogni ambiente memorabile 
quanto l’espresso che servono.

Iconic machines designed to make 
every venue as memorable as the 
espresso it serves.

L’espressione più autentica della cultura 
dell’espresso: la gestualità tradizionale 
della leva, perfezionata dall’esclusivo 
brevetto Leva Class.

The purest expression of espresso 
culture: the traditional lever 
experience, refined by the exclusive 
Leva Class patent.

Soluzioni avanzate progettate per 
garantire prestazioni, consistenza e 
versatilità ogni giorno.

Advanced solutions designed to 
deliver performance, consistency and 
versatility every day.

Ideale per / Best for

- Specialty coffee shops
- Locali artigianali / Artisan venues

Ideale per / Best for

- Coffee shop moderni / Modern
   coffee shops
- Hotel e catene / Hotels and chains

Tre collezioni. Un’unica cultura dell’espresso. Made in Italy.
Three collections. One espresso culture. Made in Italy.
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The Legends: 
timeless style 
and charm.

Macchine che nascono per sorprendere, 
lasciare il segno, mettere al centro il fascino 
dell’espresso italiano, raccontare una storia 
e uno stile con un linguaggio fatto di forme, 
materiali ed emozioni. 

Machines designed to impress, leave a 
mark, celebrate the charm of Italian 
espresso, and tell a story and a style 
through a language of forms, materials
and emotions.

01
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↗

In un caffè storico, un ristorante prestigioso, 
un ambiente in cui l’atmosfera del luogo conta 
quanto l’eccellenza del gusto e del servizio,
i modelli The Legends diventano protagonisti. 

Ma il loro valore non è solo estetico:
nel cuore delle loro forme senza tempo, 
ispirate alla tradizione o al design 
contemporaneo, c’è una raffinata 
ingegneria tecnologica e digitale che 
assicura affidabilità, immediatezza d’uso 
e controllo totale.

In a historic café, a prestigious restaurant or any 
environment where atmosphere matters as much 
as excellence in taste and service, The Legends 
models become true protagonists. 

Yet their value is not merely aesthetic: 
within their timeless forms, inspired 
by tradition or contemporary 
design, lies sophisticated technological 
and digital engineering that ensures 
reliability, ease of use and total control.

↗
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The Ritual:
the unrivaled Italian 
art of the lever.

La leva non è solo un sistema di estrazione, 
ma un simbolo della tradizione 
dell’espresso. Il gesto manuale guida 
l’estrazione, mentre la tecnologia La San 
Marco ne esalta precisione, controllo e 
comfort.

The lever is not merely an extraction system, 
but a symbol of espresso tradition. The 
manual gesture guides the extraction, 
while La San Marco technology enhances 
precision, control and comfort.

02
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Universalmente apprezzato dai 
professionisti, il sistema a leva esalta 
al massimo ogni estrazione, mentre 
il brevetto esclusivo Leva Class 
garantisce ergonomia e sicurezza 
nell’uso. Il controllo della temperatura
è accurato e totale, l’illuminazione a LED 
crea giochi di luce e offre una perfetta 
visibilità del piano di lavoro. 

Tradizione, innovazione e passione 
si fondono in un unico gesto 
magistrale, capace di trasformare 
ogni espresso in un momento 
unico.

↗

Universally appreciated by professionals, 
the lever system maximizes every 
extraction, while the exclusive Leva 
Class patent guarantees ergonomics 
and operational safety. Temperature 
control is precise and comprehensive, 
while LED lighting creates subtle light 
effects and ensures perfect visibility of 
the work area.

Tradition, innovation and passion 
merge into a single masterful 
gesture capable of transforming 
every espresso into a unique 
moment.

↗
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The Evolution: 
contemporary 
espresso culture.

Elettronica avanzata e sistemi
di controllo flessibili e intuitivi permettono
di gestire ogni parametro con precisione, 
assicurando massima facilità d’uso
e versatilità operativa, senza rinunciare 
all’eccellenza dell’espresso.

Advanced electronics and flexible, 
intuitive control systems allow every 
parameter to be managed with 
precision, ensuring maximum usability 
and operational versatility without 
compromising espresso excellence.

03



3332

Il design di queste macchine si distingue a 
prima vista e si integra con naturalezza nello 
spazio, contribuendo a definire ambienti dinamici, 
moderni ed essenziali, orientati alla performance 
ma senza rinunciare allo stile.

Una sintesi di innovazione tecnologica 
e culturale dell’espresso che si estende 
dai modelli più entry-level a quelli più 
sofisticati, per offrire sempre il meglio
in ogni contesto.

A synthesis of technological innovation 
and contemporary espresso culture 
extending from entry-level models to 
the most sophisticated solutions, always 
delivering the very best in every context.

The design of these machines stands out at 
first glance and integrates naturally into the 
surrounding space, helping define environments 
that are dynamic, modern, essential and 
performance-oriented without sacrificing style. 

↗

↗
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Engineering 
espresso 
excellence.

Engineering
Quando progettiamo una macchina, non ci limitiamo 
alle soluzioni standard: andiamo oltre, per garantire 
precisione assoluta, stabilità termica e massima 
affidabilità. Questi sono i pilastri su cui si basa
la nostra ingegneria dell’espresso.

L’eccellenza dell’espresso nasce 
dall’armonia fra conoscenza, 
tecnologia e innovazione. 

Espresso excellence is born from 
the harmony between knowledge, 
technology and innovation.

When we design a machine, we do not limit ourselves 
to standard solutions: we go beyond them to 
guarantee absolute precision, thermal stability 
and maximum reliability. These are the pillars upon 
which our espresso engineering is built.
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Ci dedichiamo a chi vuole trasformare la 
preparazione dell’espresso in un’esperienza 
straordinaria, da vivere e condividere ogni 
giorno. Il nostro approccio ingegneristico
si fonde con una raffinata cultura del 
design, per creare autentiche soluzioni 
estetiche e tecnologiche d’eccellenza.

Semplicità d’uso
Ease of use

Stabilità termica
Thermal stability

Controllo totale
Total control

Manutenzione semplificata
Simplified maintenance

Lungo ciclo di vita
Long product lifecycle

We are dedicated to those who wish to 
transform espresso preparation into an 
extraordinary experience to be enjoyed 
and shared every day. Our engineering 
approach merges with a refined design 
culture to create outstanding aesthetic
and technological solutions.
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La gestione avanzata della pressione consente di 
replicare l’estrazione in modo costante, valorizzando al 
meglio le caratteristiche specifiche di ogni miscela. 

Advanced pressure management allows extraction 
to be replicated consistently, fully enhancing the 
specific characteristics of every blend.

Architetture ingegneristiche evolute permettono un 
controllo accurato della temperatura, assicurando 
la massima continuità nell’aroma e nel gusto, dalla 
prima all’ultima tazza. 

Advanced engineering architectures enable precise 
temperature control, ensuring maximum consistency 
in aroma and taste from the first cup to the last.

Utilizziamo esclusivamente materiali di alta qualità 
e operiamo nell’ambito di un processo produttivo 
completamente interno.

We use only premium-quality materials and operate 
within a fully in-house manufacturing process.

Estrazione precisa
Precise extraction

Temperatura costante
Constant temperature

Costruzione solida
Solid construction

↗

↗

↗
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È così che trasformiamo la nostra
competenza tecnica e la ricerca continua
in soluzioni capaci di garantire
prestazioni straordinarie, ogni giorno.

This is how we transform technical
expertise and continuous research 
into solutions capable of delivering 
outstanding performance every day.
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After-sales
& service.

Service

La qualità di una macchina professionale non 
dipende solo da come viene costruita, ma anche dal 
supporto che la accompagna nel tempo. Per questo 
La San Marco affianca clienti e partner con servizi, 
competenze e ricambi originali che garantiscono 
continuità operativa e sicurezza dell’investimento.

The quality of a professional espresso machine 
depends not only on how it is built, but also 
on the support that stands behind it. That is why 
La San Marco supports customers and partners with 
dedicated services, technical expertise and genuine 
spare parts that ensure operational continuity and 
long-term peace of mind.

Il valore 
di una macchina
si misura nel tempo.

The value
of a machine
is measured over time.

Rete di assistenza
Service network

Ricambi originali
Genuine spare parts

Tecnici qualificati e partner certificati a supporto 
dei professionisti del caffè in tutto il mondo.

Qualified technicians and certified partners supporting coffee 
professionals around the world.

Componenti originali disponibili nel tempo per preservare 
prestazioni, affidabilità e valore della macchina.

Original components available over time to preserve machine 
performance, reliability and value.
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Formazione
Training

Programmi dedicati a tecnici e professionisti 
per sviluppare competenze di installazione, utilizzo 
e manutenzione.

Dedicated programs for technicians and professionals to 
develop installation, operation and maintenance skills.

24h 100%10+
Tempi di risposta dedicati 
nei mercati chiave.

Response within 24h
in key markets.

Ricambi originali 
La San Marco.

Genuine La San Marco 
spare parts.

Disponibilità dei ricambi 
negli anni per supportare il 
ciclo di vita della macchina.

10+ years of spare parts 
availability to support the 
machine lifecycle.

Un supporto che continua oltre la 
vendita. Perché una relazione di valore 
continua molto dopo l’installazione.

Support that continues beyond the 
sale. Because a valuable partnership 
lasts long after installation.
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Shaping
the future
of espresso.

Our vision

La nostra storia continua nel presente 
e si proietta nel futuro, guidata dalla 
stessa visione che ci accompagna da 
oltre un secolo.

Our story continues in the present and 
looks to the future, guided by the same 
vision that has accompanied us for more 
than a century.
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Interpretiamo l’evoluzione delle tecnologie, degli 
spazi e delle abitudini, traducendola in soluzioni 
concrete per i professionisti e per chi ogni giorno 
sceglie l’espresso come un momento di qualità, 
relazione e piacere da assaporare a piccoli sorsi.

Crediamo in un espresso che unisce: 
persone, competenze e culture. Per 
questo ci impegniamo a far crescere 
una comunità globale che si incontra, si 
confronta e condivide valori, anche oltre i 
luoghi di preparazione e consumo.

We interpret the evolution of technologies, spaces, 
and lifestyles, transforming it into concrete 
solutions for professionals and for those who choose 
espresso every day as a moment of quality, connection, 
and pleasure to be savored sip by sip.

We believe in an espresso that brings 
together people, expertise and cultures. 
That is why we are committed to growing 
a global community that meets, exchanges 
ideas and shares values, even beyond the 
places where espresso is prepared and 
enjoyed.
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Sostenibilità
Sustainability

Per un’azienda che progetta macchine destinate 
a lavorare per decenni, la sostenibilità non è una 
dichiarazione d’intenti, ma una scelta consapevole. 
Dalla qualità dei materiali alla disponibilità dei ricambi, 
ogni macchina La San Marco è pensata per durare 
nel tempo, ridurre gli sprechi e preservare il valore 
dell’investimento.

For a company that designs machines built to 
perform for decades, sustainability is not a 
statement of intent but a conscious choice. From 
material quality to long-term spare parts availability, 
every La San Marco machine is designed to 
last, reduce waste and preserve the value of the 
investment over time.

Progettate per durare
Designed to last

Macchine affidabili, riparabili e manutenibili, 
sviluppate per garantire un lungo ciclo di vita 
operativo.

Reliable, repairable and serviceable machines 
developed to ensure a long operational 
lifecycle.

Interamente prodotte in Italia
Entirely made in Italy

Una filiera corta e controllata che garantisce 
qualità, tracciabilità e controllo in ogni fase 
produttiva.

A short, controlled supply chain that ensures 
quality, traceability and oversight at every 
stage of production.

Materiali e processi responsabili
Responsible materials and 
processes

Materiali conformi alle normative internazionali 
e processi produttivi gestiti secondo standard 
ambientali riconosciuti.

Materials compliant with international 
regulations and manufacturing processes 
managed according to recognized 
environmental standards.

Attenzione al fine vita
End-of-life responsibility

Conformità alle direttive RAEE e progettazione 
orientata al recupero e al riciclo dei 
componenti.

Compliance with WEEE directives and product 
design focused on component recovery and 
recyclability.

Progettare per durare è la forma
più concreta di sostenibilità.

Designing for longevity is the most tangible 
form of sustainability.

UNI EN ISO 
9001:2015

MACHINERY
DIRECTIVE

2006/42/CE

MACHINERY
DIRECTIVE

2006/42/CE

ROHS RAEE

UNI EN ISO 
14001:2015

IECEE CB
SCHEME

UNI EN ISO 
45001:2018

INTERTEK

MOCA
CERTIFICATION

INTERTEK

 System Certifications 

 Product compliance certifications

 Food safety standards Environmental standards

Standard e certificazioni a supporto 
del nostro impegno concreto.

Standards and certifications supporting
our tangible commitment.
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Innovare per noi significa 
restare fedeli alla nostra 
missione e portarla sempre 
più avanti: La San Marco, 
le migliori macchine,
la migliore scelta.

For us, innovation means 
remaining true to our mission 
and taking it further: 
La San Marco, the best 
machines, the best choice. 
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lasanmarco.com

Via Padre e Figlio Venuti, 10
34072 Gradisca d’Isonzo (GO) - Italy
+39 0481 967111
info@lasanmarco.com

Contatti / Contacts


